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Január—Márc. 
XXX. évfolyam 
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AZ É R D É L Y R É S j Z I M É H É S Z - E G Y j E S Ü L E T SZAKjLAPJA. 

FELELŐS SZERKESZTŐ: 

DR. VÁNYOLÓS MIKLÓS. 

M E G J E L E N I K 
MINDEN HÓ 
ELEJÉN. 

Az Erdélyrészi Méhész-Egyesület méhtelepe. 
ELŐFIZETÉSI ÁRs BELFÖLDRE EGY ÉVRE 4 K. FÉLÉVRE 2 K. KÜL
FÖLDRE 5 K. AZ ERDÉLYRÉSZI MÉHÉSZ-EGYESÜLET TAGJAI A TAG
SÁGI DÍJÉRT KAPJÁK. TAGSÁGI DÍJ RENDES TAGOK RÉSZÉRŐL 
ÉVI 4 K. A LAP SZELLEMI RÉSZÉT ÉRDEKLŐ KÖZLEMÉNYEK A SZER
KESZTŐ NEVÉRE: KOL^^SjVÁR, pEÁK-FERE^tC-U. 2. KÜLDENDŐK. 
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Hirdetés dija: Egyszeri hirdetésnél egész oldal (187 négy
szögcentiméter) 20 kor., féloldal 10 kor., negyedoldal 5 kor. 
Egyesületi tagoknak és féléves hirdetőknek 10%-kaI, egész 
éves hirdetőknek 15%-kal olcsóbb. A hirdetési dijak előre 
beküldendők az egyesület pénztárába. Apróhirdetés szavan-
kint 5 fillér. — Reklamációk, hirdetésekre vonatkozó meg
keresések dr. B a l á z s F e r e n c főtitkárhoz, Kolozsvár, 
Mészáros-utca 3. sz., a pénzküldemények Z s ö g ö n R á c z 
M i h á l y egyl. pénztárnokhoz Kolozsvár, Bocskay-tér inté-
zendők. — Cikkeink átvétele csak a forrás ( „ M é h é s z e t i 
K ö z l ő n y") tüzetes megjelölésével van megengedve. — 

zzz=z A kéziratokat nem adja vissza a szerkesztőség. = 

Tagdíjat folyó évben fizettek: 
Patfea Vencel . . . 4 K. Lesíng Gerő . . . . 4 K. 
Dr. Pázsínt Mihály 8 Tankó János . . . . 4 tt 

Kiss Dániel . . . . 8 » Ludvíg Béla . . . . 4 tt 

Matkovícs Károly . . 4 Hökl Mátyás . . . 4 tt 

Eszényeí Gyula . . . 4 » Nándorfí Vilmos . . 2 tt 

özv. Simon Gyttláné . 4 tt Erdőöri szakiskola 1 4 Andrássy János . . . 4 tt Görgényszentímre / 4 tt 

Stíef Ottó . . . . . 4 tt Dézsí Dénes . . . . 4 tt 

Kiss János . . . . 4 tt Jakab Mihály . . . 4 tt 

Ferency Áron . . . 4 tt Kazsímér László . 4 tt 

Kádár Elemér . . . Í2 tt Lőríncz Gyula . . . 4 tt 

Petean Manó . . . 4 ti Ifj. Páder Ferenc . 4 tt 

Fogarasí József . . . 4 tt Tanítóképző 
} * Hírsch Benedek . . . 4 tt Székelykeresztur } * tt 

Kovács Márton . . . 4 tt Takács Gyula . . . 4 tt 

Tankó István . . . 4 tt Apáti Miklós . . . 4 tt 

Jancsó János . . . . 4 tt Nágele Ignác . . . 4 tt 

Méhészkör F.-Csernáton 4 tt Jánossy József . . . 4 tt 

Ambrus András . . • 4 tt Pozsonyi méhészeti ] 4 Petőfi Demeter . . . 4 tt egyesület / 4 tt 

Kolozsvárt Í9Í5. febr. 24. 
Zsögön R. Mihály 

méh. egyl. pénztárnok. 
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„MEH" 
„ B I E N E " 

A M A G Y A R M É H É S Z E K B U D A P E S T , 56. 
É R T É K E S Í T Ő S Z Ö V E T K E Z E T E F D A N G E P Á N - U T C A 4. sz. 

Venwertungs Genossenschaf t Ungarischer Imker. [<£] Telefon 165 - 3 3 . 

Védjegy 

S c h u t z m a r k e 

tető I T 
gömbölyíthető ~ " 

fedő. 

költötfir. 

Hier absehneiden. 

Pergetett , sonkoiyos, lépes mézet viaszkot 
élő méheket legmagasabb napi áron veszünk. 
Sch leuder -Korb-Wabenhonig , B ienenwachs 
und lebende Bienen werden standig zu 

höchstem Tagespre ise gekauft v 

3 
•őr 

Vevőink megelégedése a legjobb ajánlat. 
Zufriedene Kaufer sind die beste Empfehlung. 

LEVELEZO-LAP. 

,,M E H" 
a m a g y a r méhészek 

értékesítő szövetkezete 

BUDAPEST 56. 
F r a n g e p á n - u t c a 4 . 
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Kivonatos árjegyzéke a raktáron levő tárgyaknak. 
Aus^üqliches Verzeichnlss der a m Láger befindlichen Gegeastánde. 

I . Az amerikai ksptár a legrégibb kaptár e a legkönnyebb 
kezelés'mellett a: legnagyobb mézhozamot biztosítja.' Áll 
egy melegtartó 12 nagy keretet foglaló költőtérbSl melyet 
egy Tékony fál^mezekből'-készitett gömbölyíthető takaró zár 
el. A Keretek és a takaró között 8 mm Szabad tér van ugy, 
hogy télen a méhek ft kaptár legmelegebb részében, szaba
don közlekedhetnek s bár hol lévő élelmet fel kereshetik, A 
köttőtérben egy választó deszka is van melynek segélyére! 
két családot is tehetünk egy kaptárba. A móztér 12 kis 
keretet liartalmaz. Á kaptár t egy/bőrsaerü lemezzel bevont 
skatulya fedő zárja le s az szabadon minden további nélkjil 
bár hol felállítható s télen nyáron kint ál lhat . A kaptár, ara 
teljésén felszerelve K 16.— 
A kaptár kezelési módját tartalmazó fnzet „ —.50 
; , Breitwabenstock altéateste und den grosten Ho-

• niggewin .sichernde Stock eomplet K 16.— 
, Ansfj ir l iche Hescbreibung siehe im Buche v. Ing. Franz 

Jíiéhter „JÖ'ie tííene und' der •Breitwabenstock" Praktische 
Anlejtnng zum Betrjebe dereintraglíehen Bienenzucht der 
Geeenwart, Preis . ". K. 2.— 
ü Orsz. egyes, kaptár 1 családnak 30 kerettel K 12.60 

Ung. Ver.einsmass.fur 1 Volk mit 3 0 Káimchen 
3. Ugyanaz'2 családnak .(50 kerettel . • K 18.70 

... LVsselbe für2 ' . Vrilker mit 60 .Rámchen 
4. tTgyanaz-,3 családnak 90 kérettél K 27;-^-

Jpasselbe für 3 Völker mit 90 USmcben 
5.Ugyanaz 4 keret sorral családonként 4 ) keret 

l'.'cs. K 14.8ÁJ 2 cs. K 245o , ' 3 es, K 37.— 
, Dasssllie mit 40 IüUnchen pr. Volk 

för I V. K 14.25. 2 V. K 24 50; 3 V. K 37;—! 
17. Simitó gyalu . Schlickthobel 45 mm K l.flO 
20. Simító eresztő gyalu niaikolat,nélkül 51 mm , 3.40 

' . . Schlicht-ráuchbankhobéi ohne, Griff 51 mm. 
25. Vizazintraérő tölgyfából .2, szintezővel 40 cm K 1.70 

"Vyassermassen mit 2 Libelle 40 cm 
30. Lapos-fogó acélból 16 cm ; K 

Flachzan'ge áus Stall: 16 cm 
31. Harapófogó .acélból 16 eni K 1.10 
. ? • Ztriekpange aus ' Sfcall .4'ff cm. 
44; Bgyetémesszérszám 6-féle szerszámnak használh. K 3.50 

, Uniwersalwerkzeug <5-tac.li braitohbar 
' .00. Keretléc'2 oldalon gyai I, a 1 m hosszú 100 d. K 3.80 

• Kamcueáiláb.! ,auf ;2 Hcitp-i gohobolt 1 m. lang 100 St 
202. tjvegboxes, üveglappál 1 arbv ..K>—.60' 

:Glasböxés mit-Gl'as lait© ,pr; St 
__203 Kérétlécszabda.U5vályu y«BvezGÍékkol 

l l i i i j i c l ie t i8c l ine iaé TAppMaT- mi Bt^Tm+Htrrntis 
204 K'ijt-etózögezó'góp a.cét' ufóval orsz mér 

feiiíj ittensehneideiischitid. uxg. Vertinsmasa 
ÍIQÖ Kéretszitg .1 c s . 1003 darab 
.... • Ramchen a.a;el 1 t'áeket 100) St.. 
.207"• Kerdttar tö,párkány 35 cm.."hv>8s»« 1 drb. 

RámcrfOntrageleisien aus 2inkM eh 35 c.n. 
208 -Távs/.'eg kékszínű 1 cs. 50(> d trab 

' Absiandsstift,. blau 1. P. 500 St 
210 Távkapóe* a lpg-ha^ni a o-abf> 1^0 drb. 

Abstamliila ner all^emein gebraiicht pr. 109 
212 B«Wep:sc i távkapoes 5 m m Süéies 100 db 

Abstandsb'igei 5 mm. breit j.r. 100 St. 
214: Lettfcetlhn fí távkapocs 1Ö0 d rab 

-. Armeninbihre Abs tandsbűgJ pr . 100 St. 
2 l5 .Távhüv lyek 1<>0 da-> b 

, AbStwndhülsen Pr. 10) St. 
221. Távbillentiü m i n d , n keretre jó 100 dib 

- Abs'andskiape pr. 100 St. 
222 Táyszallag felsÁ kezelésű kap tánkhoz 100 d. 

Abst-ind-streifen fiirX)berib»ti-H'b. Ti". 100 St. 
Í0Ú Mülép tiszta szép sárga méhviaszból 1 kg . 

K 

K 2.30 

K - . 5 0 

K —.15 

K —.48 

K 
St. 
K. 

- . 1 9 

—.65 

K —.75 

K —.80 

K —.80 

K, 

K 

. 1 , 9 0 

5 . 4 0 

, üai\Btwat>e au> reiue.it gtübaii tíioiio.iWauu». 
E ?y postacsomag 4 kg. vételnél ingyen csomago

lást, adunk és a postai szállítás* diját fize'jük. 
Bet Bestellung v. 4'/a kg. auf einmal rechnen wir 

«̂ ie Packung nich't auf und bezalen s«lbst die Postspesen. 
3J2 Mülépprés eredeti Kitsche B.-f. 1?X24 ,5 cm. K. l*i.— 

Rietsché B. Kunstivabenprésse 

)03 Mülépprés bármily nagyságban-1 Q cm 5 tilér, 
Kunstwabenpresse in beliebiger Grósse 1 

304 Viaszolvaáztókészlet a. préshez 
Petroleomofen.mit Zugehorz ; Presse 

305 Mülepvágó éles aceltárcsa 
Rnllmesser. zum Sehneiden dér. Kunstwabe 

306 Miilepragasztd' iestk*: oraz, mer. \ : 
Brett z.. Kínklehen d. Kunstwabé í • 

307 Mülépragafirtó cső-fehér- bádoghói . 
Kun^twabe-Anlb.thror aus .Weissblecb/ • 

309 Sarkantyúkerék dróto^á-hoz 
• Jbporenrad- z. Aníirahten d, Kunstwabé 

;!10 Ezüstfehér ónozott sod'ony 60 inn?' 
Drat' verztnnt pr. 50 Mtr ' 

311 Ar a keretleo.átszúrására 
: Pfnejnen- > ".. • " 

312 Kapoe<!szeg a drót megerősítésére-10 deka-
Agraflen 10 dug.r 

313 Nyolókesznlék a kapcsok lenyomására 
Agraffen hefestiger 

317 Müléptartókapr^ev 100 drb 
Knnsrwa^egradehaieklasnmier pr 100 St, ' 

3j'á.-Lépkaprmg: 5 0 ' d r V 
Wabenklammer p r s 50- St.:• 

40t Rajfogó hortranyle^ie«b51 
Schwarmtanger V^^ru-d-

402 Rajf >gó-<8ák .magwsra ult rajp't betoT»lsíra 
.Sohwaririfánger z.Eirtfangeir hocb. gos.tzter ' Seh'warrne 

403 Raj fecskend "v sárgarézből 475 oiiv 
• Sehwra nspritz'e aus Mes.sing-

401 Méh-besepi őgarat ' • 
Bipnenetnkehr-Apparat . 

405 Herofog'V félgbmbolyü ,. - .'• 
Drohn«nfallö Va rund 

406 Ffe'-efo-gó bedogb-1. szögletei •-• 
• IVöhnenfalle vipr*ckig 

40? Méhszo-ítető gömbölyű . 
Btenonffuoht rund '. 

409 Pipakup^ik az «nya el/ává*^ra > • 
Kori gti Lafíg.?u n ansrecfcín . 

4l2* Anyakali 'ka lolókával , • - v 
Ivoniginkafig mit Scní tber ' 

413 Anvaka itka tol. kával-
, .; Khntírinkafru mii 'Sohivbcr 
I^JHangmann f le anyazárKa . ." . . . . 

,< Dur.oligangskahg . , 
4 l 7 Anvá-ttó csövecske- ' 
f •• Rohrenkafig, •. • .,- • ; 
500 Mehő-iz-japka fihoti s ídronyszövetb ' l 

. Btonenbau-He mi tKapUze . . 
501 Arcvédőhál) kalapra.erősíthető * 

Imker-chlemr aus Tüll 
592 Méhészkesz yfi gumivász>nbót 3 nagyságban K H.20 

Imkerhand.-ehue aus gumterfen enstol'í 3 Grt fsé ' " 
503 Méhószke íyu. Vasiag ke igura b«rl>81 3 nigva. K 8:^-

Imkerhandschnhe a-is dicken kertguru V.eder 3 Gröse 
504 Füstölő valódi amerikai kiváló minő rg-j 

Schmockjr R^uchraascnine la. Qualitat 
506 Vulkán fustolió o a szerke ettél a legjobb 

Rauchmas h m e mit Uhrwerk 
507 Dathe^>ipa f ikopennyel asb^st betéttel 

Dathepfejfe fur ni^lit raucjer 
508 Pipa dohánvzóknak ' 

Pfeife íur Raueher 
611 Lépkene^ő • . • . : 

Wabenseliwofler 
515 Pipakupak bármely ptpara alkalmas 

Pfeiiendecíel aus Messing 
509 Fustfuvo szivarsaif)ka 

Znrarenspitze í tauchblaser 
510 Apisol mehszurás elleni szer 

Apisol gfgen Bienen stici.e -

Q , oai.-5 h 
K 12 80 

K Í.50 

K -- .50 

K —.70 

K 1.50 

' K - .55 

K —.25 

K >-.80 

K 1 . 45 

K —.55 

K —.9m 

K 6.30 

. K 4 . -
Schwarme 

K 6.50 

K 4.80 

K 2 35 

1.80 

K —.90 

K - . 6 0 

K -^.55 

K 1.20 

L —.• ' 

K - .55 

K 2.60 

K .1.35 

600 Ziebolz fele itató uvog teljesen felszerelve 
Ziebolz sche Trankflasche 

K 

601 Thunngia i léggömb tányérral és ttíeggel K 
Tliücingwcber Lufiballon mit ' Glas und' Teller 

601 Csak a tányér üveg nélkül K • 
Nur Teller ohne Fjasche „ 

608 Itató a méhes előtt való felállításra"l K 
Tianko furAufs te lJung infreíérí. 

7Ü0 Kere fogó"Grand-fél'e acélból K 
Wabenzange aus Stall 

701 Keretfogó horony tisztítóval . K 
Wabenzange. mit Nutem einiger 

702 Alberti keretfogó acélból K 
Alberti-Zange aus Stall '• 

703 Fonekttsztitó és keretfeszitő K-
Boden und Nutenr i íniger 

704 Méhész kés finom acélból •"" K . 
Korbausschneidemesser 

705 Penekbsztito és horony tisztító vas K ; 
Boden und Nutenreiniger 

707 Melisepröj<efe K 
Bienenbtirste \ 

708 Permetező • : • K 
,.- '-iestanbor .. 

709 Uőp1vtil.tóíóka 4 féleképen jhasznáUlató K 
Kluglochschie or 4 íacii zu gebrauchen 

710 Knplynk olóka egvszcrú K 
Flnirli->chschit>ber einfach 

711 Hanemann-rács nem rozsdásodó hórgariyle- • 
inezuól úszta és sima n y i l á s o k k a l l Q mt r K 
Hanemanngitrör a u í Ztnkblech mit'ábgeschlief-
n n Kandern pr. P ] AUr. 

712 Hanemann rács gömb. diótb. Í'6x235 mm., . ív 
H nemimngiter. a is D r a h t 9óx 235 inth. 

713 (\eretíogó amenk-n kapturakh >z ; K. 

1,10' 

1.50' 

- .50 

- . 6 5 

1.80 

1.80 

2 20 

1,50 

1.50 

1.70 

- . 8 0 

- . 1 8 

- . 1 2 

4,60 

—.5& 

po 

K 5 -

K 6.50 

K • 3 . -

K 1.60 

K ?.10 

K - . 5 0 

K 1.— 

K • 1.— 

Mer abschrieiden 

•> > ' t " " 

3 

T3 

• e." 

a-

•••c>* 

O s 
C3 

> 
r? 

3 ' 

a.-
CS-dí 

•2 

at ö 
2 ?f 

' a 

In 

5" 
ft 

C5 -

Wabenhalter zu amenkanisché Stöcke 
714 Villamos rujjolző használati i>taBitáa*iil 

Rlnktrische Sehwarmmeider mit gebrauchsan-weisdrig 
Pergetőink ké'szer ónozott vastag lemezből dupla "erős 

kötszer ónzott kopárral készülnek. 
Uiisere Schleútfermaseh 'nen.« d aus doppelt verzinaten 

starken I lech v e r v e r t u t mit doppelt s tarken Káí'igs 
800 Felsöláncllajtásu pergotő '3 ker^tn. 32x4,3 cm ig K- 3 7 -

Maschnie mit kettenanirieb v. oben f. Kámchen-..bis-
íWx4;! c n . • •'• . .• •'.;,': . '• ' 

801 Ugyanaz mint az e őbbj de- alsó hajtással K 44.— 
r».n... itw.. ^ .^ .xrn «»() flbnr mint LJnte.tanlrjéb " ; . 

802" Alsó Uncliajt.lsíi p-TüOlo b á r m i l y iingy iceretra ,",* '»2 50-
Maschino -mit U torantriüb fiir jed« Griissegut, 

803 .Mé-szürő szita -tatMiel csapra akaszthatod ,i 
Honigsieb zum Anhaníe'n ;' 

804 Lépföd.dezo talea liorgaiiylemezből ' „ 
Wnben entdeckel lngsapparát aus .fflnkblech 

805 Kedelezökés a c ü pencével ' „ 
I n cleckelumrxrnesser mit Stallklinee . 

805 Feiltílezőiív'lu a leatohb eszköz ftídelezésre 
Entdéckeiungsliol el d i s . b i t é auf diegem Gebiete. 

2.50 

4.5> 

2.— 

.4.50 

1.75 806 Kedelezökés hea/esvegtt ; ?', 
Dasselbe spitzig 1 

807 Kedelezökés gömbölyű végű „ 1 6 0 
Dasselbe rund ' ' " . ' • • . . • 

808 Sejmyitóvilla 3 tartalék tűvel 2 — 
Entdeckelungsgabel mit 3 reservé Nadl 

809 Sejtnyitóvil a olcsó minö.ség • íi,•; IvSO, 
En dcckebingsRabsl hillige Quali'üt • ; 

810 Mézosbödön 5u kg mez-iek kiváló erős minős. . , 6 . 7 0 : 
Blfchkanne f. 50 kg. Honig aus extra starköm Bléch 

á i l Mézesbödö'n postai szál it'ásra 4'/2 -kg. méznek ",, , 1 . - . 
5 kg. J'ostdoss h ú s sehr starkprn i'lech 

812 Gózvinsz lvasz'ó fehér bádogból Tichy-féle . , 1 2 . 5 0 
DampíwachH8chmelzer Sys'em Ti iby 

813 Gő'v^szolvaszió Simplex, kiváló 9,zeike-ett „ 2 9 . — 
DHmpfWfichssehmelzer „Simple ." vorziiglich 

815 Mézeslapát „ 2.— 
Honigsp tö ' ' . ' ' . • . • • -

900 AWakkárika 1,2 drb. „ - , . 4 0 . 
Fens'eninge 12 St., . . , ' ..."" 

901 Aj ókarika 12 drb „ —.5.0 
Türringe 12 St. 

9ü2 A uminmm számok kap'árajt számozására 1 drb „ —.05 
. Aluminium Zil'fer z. Nnme«eren d- Stöke pv. St. '. -"' 

907 Fordi ó kaptár njtckia 12 drb, „ — 6 5 
Halbreíber f. Slöcke .pr. 12 St. . ' 

90S Fordító tartó eiös sodronyból 12 drb. „ —.15 ' 
Reiberhal ter p r . 12 M . 

911 Hőmérő lí. és D. beosztással „ 1.20 
Thermometer 

915 Kapcsi>ló f'ek őkap l á r ak összeerősitésére 2 d rb „ -r .70 
Verbiisder für Lagerstöcke pr 2 St 

917 (Hompec-ét-fugó névvéséssel együtt 
Plombi-.rzan Re mit Nahmen gravierung 

919 Giompt-csát bár mily nagyság 1 k g 
Bleiplomben belibige Grösse pr. 1 kgr. 

927 ("ürüségmérő 
Sacharomóter 

92á Vezércsillag egy darab 
Leitsterne pr . t. 

1100 Mézes üvegek 1 '/a. 1I* Vs 
Honigglaser 32 29 

1100 Mezmintttüveg fátokban mit 1 
Musterglaschen in Holzbüsclij 26 

21 la 
2 , üveggel 

2,20 

, 3 . - . 

' — 0 8 

-•kgr. 
fillér-
Gias 

32 fillér 
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Az erdélytészí Méhésfc-
Egyesüíet elnökségénél 
a míg a készlet tart, az alábbi 
méhészeti árok rendelhetők 
meg. Háromsoros országos 
méretű kaptár, ára tagoknak 
Í2 K. Négysoros országos 
mérető, ára Í4 K. Pergetett 
méz 5 kilós posta bödönben 
ÍO K. ,,Erdély Méhészetének 
története" c. könyv ára í K. 
20 f. „A méz apológiája" 
ára í K. 20 f. Az egyesület 
utján műlép is rendelhető, 
melynek elküídetéséről azon
nal gondoskodva lesz. A meg
rendelések dr. Balázs Ferenc 
egyesületi főtitkárhoz Ko
lozsvár, M é s z á r o s - u t c a 3 . 
:-: szám alá küldendők. :-: 

M é z p e r g e t ő í m 
több kiállításon ki 
lettek tüntetve, bá
mulatos olcsóságuk 
mellett a legjobbak, 
legerősebbek és a leg-
tartósabbak, a miről 
kezességet vállalok. 
Mézszürő, méztartó 
bádogokat, minden
nemű méhészeti esz
közöket r a k t á r o n 
tartok s a legjutá-
nyosabb áron készí
tek, úgyszintén leg
jobb fajta gyümölcs
szedőket is. Pontos 
.-: kiszolgálás! .-: 

Sajíer József bádogos, 
K o l o z s v á r , E r z s é b e t - ú t . 

Reményík L. és Fiai utódai 
vas-nagykereskedés Kolozsvár. 
Az Erdélyrészí Méhész-Egyesület ajánlatára a mé
hészethez legszükségesebb eszközöket, az alant fel
sorolt árakon tartunk raktáron: 

Sörgönycim: 
Reményitntódai. 
Telefonszám 84 

í drb. 
í n 

í n 

í » 
í „ 
í u 

í „ 
í „ 
í » 
\ pár 
í m'2. 

keretfogó csiszolt • 2.20 
horony tisztító . . . . . . . . —.70 
méhészkés . . . . . . . . . 2.— 
sejt fedelező kés . . . . . . Í.35 
fenék tisztító . . . . . . . . 1.50 
permetező . . . . . . . . . . í.— 
herefogó . . . . . . . . . —.55 
füstölőkészülék . . . . . . . 2.75 
méhész-sapka . . . . . . . Í.9Ö 
méhész-keztyü . . . . . . . 3.40 
Hannemann rács . . . . . . 6.50 
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A m a t e u r f ényképészek figyelmébe! 

„Lostos" másoló papír fényérzékenyitő. Ezen folyadékkal 500 d rb . 
napfénynél másolható, kék színű képeket készíthetünk. Nem kell 
aranyfürdő. Egyszerű eljárás. Egy rendelés mindenkit meggyőz a 
képek nagyszerűségéről. Minden dobozhoz pontos használati utasítás 
van mellékeíve. Kapható 2 K. előzetes beküldése ellenében bérmentve. 

Balázs Ernő. Kolozsvár Mészáros-^. 3 . sz. 

Hogy íízet legjobban a méhészet? 
Ugy, ha kaptár és eszközszükségleteinket, úgy
szintén a többi méhészeti kellékeketa szigo
rúan szolid, jóhírnevű és már 30 év óta fennálló 

Kőhne Ferenc utóda 
első magyar kereskedelmi méhtelepénél Buda-
J* pest, L, Attíla-u. 99. szerezzük be. 

Gazdagon illusztrált és sok újdonságot tartalmazó, az Í9Í5. évre szóló 
főárjegyzéke méhészeti útmutatóval együtt szívesen ingyen és bér-
j * j * j * j * j» j * mentve küldetik, J* J* j * J* J* . . > 

Örőmsugár villan gondos méhész arcán, 
Hegtalálta végre! Évek bosszú során 
Mit oly epedve várt. Kísérleti nyomán 
Előállítja már — jó méhviaszból ám! — 
Szállja is folyton a „Ludwig"-műlépet 
Ritzman Lajos méhész. Kérjen árjegyzéket, 
Helyet franko küld szét s abból rendelje meg 
Méhészetbe vágó s az összes jó cikket 

RITZMANN LAJOS 
Ó k é r . (Bácska.) F ő - u t c a 3 9 9 . s z á m . 
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KOLOZSVÁR, 1918, JANUÁR—MÁRCIUS HÓ. XXX. ÉVFOLYAM," 1 - 2 - 3 . SZÁM. 

MÉHÉSZETI KÖZLÖNY 
AZ ÉRDÉLYRÉSZI M É H É S Z - E G Y E S Ü L E T SZAKKÖZLÖNYE. 

FELELŐS SZERKESZTŐ 
DR. V Á N Y O L Ó S MIKLÓS 

MEGJELENIK # 
M I N D E N HÓ E L E J É N . 

ÉRTESÍTÉS. 
Egyesületünk tagjai közül többen reklamálták a „Méhészeti 

Közlöny" molt évi október és novemberi (tO—lí), valamint a í. 
évi január és február havi számokat is. Tisztelettel értesítjük tag
jainkat, hogy a mult évben bekövetkezett s még maig.ís tartó 
rendkívüli viszonyok miatt, továbbá takarékosság szempontjából, 
mult évi szeptember—októberi valamint a november-—decemberi 
számok szintén egy-egy füzetben összevonva jelentek meg, mely a 
Közlöny első oldalán a fejrovatban jelezve is volt. A folyó évi 
füzetek is aszerint, amint annak kiadását az igazgató-választmány 
szükségesnek véli, több hónapról összevonva fog megjelenni. 

„Mikor az ' ágyuk dörögnek, akkor a múzsák hallgatnak" 
ebből a mondásból indulva ki, a tagok szíves elnézését és türelmét 
kérjük. Reméljük, hogy az ágyuk dörgése és puskák ropogása 
nemsokára megszűnik s akkor a múzsák is kezökbe veszik félre 
tett tollúkat s minden-minden belejut a régi kerékvágásba, 

EGYESÜLETI ÉLET. co 
Egyesületünk f. évi január hó 31-én tartotta meg igen népes 

közgyűlését br. Jósika Gábor elnöklete alatt. Az elnök tartalmas 
és mélyreható lelkes megnyitó beszéde után főtitkár terjedelmes 
beszámolóban mutatta be az egyesület mult évi tevékenységét, 
melyet részben megbénított különösen a gazdasági viszonyokra 
súlyosan kiható világháború. Közgyűlés az évi jelentést egyhan
gúlag vette tudomásul. Ezután a zárszámadást tárgyalta le a köz
gyűlés s örömmel vette tudomásul, hogy egyesületünk erejéhez 
mérten hadikölcsönt is jegyzett s hazafiassá gban sem maradt más 
egyesületek mögött. 

A pénzvízsgáló-bízottság jelentésével kapcsolatban közgyűlés 
pénztárnoknak a fölmentvényt megadta s a folyó év első felére 
beterjesztett költségelőirányzatot elfogadta. 

1 
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Közgyűlés kimondja, hogy az alapszabályok 34. §-ának mó
dosítására az alapszabályok értelmében f. évi február hó 7-ére 
rendkívüli közgyűlés hívandó össze. Id. Kicsid Géza indítványára 
közgyűlés a tisztviselőknek a mai nehéz viszonyok között kifejtett 
ügybuzgó működéséért jegyzőkönyvi köszönetet szaval. Közgyűlés 
az elnök lelkes éljenzésével végződött. 

A február hó 7-én ugyancsak báró Jósika Gábor elnöklete 
alatt tartott rendkívüli közgyűlésnek egyedüli tárgya az alapsza
bály 34-iic §-ának módosítása volt. Az állami fcöllségvetésí év 
meg változtatása folytán egyesületünk indokoltnak és szükségesnek 
tartotta, hogy a mí költségvetésünk is többféle okból jövőben 
júliustól-júliusig készíttessék s ennek következtében a rendes év 
közgyűlés is a költségvetési év letelte után tartassék. Az idézett 
34-ik § első pontjának módosítására választmány a következő ja
vaslatot teszi: 

„A közgyűlés minden számadási év — mely július hó Lén 
kezdődik — első évnegyedében a választmány által esetenként 
kijelölendő napon és helyen tartatík meg." 

A módosításra vonatkozó javaslatot közgyűlés egyhangúlag 
elfogadta s fölkérte az elnökséget, hogy a további lépéseket a mi
niszteri jóváhagyás végett tegye meg. 

AZ IGAZGATÓ-VÁLASZTMÁNY ÉVI JELENTÉSE, 
Irta! DR. BALÁZS FERENC főtitkár. 

SMélyen tisztelt Közgyűlés l 
Szomorú, történelmi nevezetességű időben jöttünk össze egye

sületünk 34-ik évi közgyűlését megtartani. Most egy éve az idők 
m ostobaságáról panaszkodtunk, s kí hitte, ki gondolta volna akkor, 
hogy legközelebbi közgyűlésünket ágyuk dörgése, fegyverek ropo
gása s kardok csattogása között fogjuk megtartani. Ki hitte volna, 
hogy a balkán tűzfészektől lángba borul egész Európa s a 20-ík 
század kultur nemzetei, egymást kíméletlenül az öldöklő fegyve
rek különféle nemével igyekeznek legyőzni. 

Már egy féléve, hogy a harc foly ; mennyi ember élet, mily 
óriási nemzet és magánvagyon esett áldozatul, hány szülő, hitves és 
gyermek siratja hozzátartozóit, kik a harctéren hősi halált haltak I 
Sokat lehetne ezekről írni, sokat lehetne efölött keseregni, mert 
hiszen a méhész társadalmat is, méhészetünket ís éppen oly érzé-
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kényen érintette a háború, mint minden más egyebet. Egyesületünk
nek is gyönyörű terveit tépte össze, vagy legalább is azok keresztül
vitelét hosszú ídókre megakadályozta. 

Sok kiképzett gyakorlati méhészünk volt és van a harctéren, 
és sajnos sokan nyerték ott a hasi haláfukat is. Egyesül etünk minta 
méhesének kezelője Ványolós Sándor méhész ís még mult év aug. 
26-án mint népfölkelő \onult be és sajnos, azóta semmit sem tudunk 
róla. Egyesületünk a megszokott tevékenységgel, fáradságot nem 
ismerő erős akarattal kezdett az év elején ís munkához. Az idő
járást tekintve, boldog és a méhészekre kedvező esztendőt remél
tünk. Nem is mondhatjuk mézelés tekintetében az elmúlt évet 
rosznak. Itt Erdélyben is különösen egyes helyeken a legjobb raj
zás és mézelés volt, az alföldön pedig az akác és tisztes füyírág 
ugyancsak megjutalmazta a méhészt. 

A földmiveíésügyi kormány engedélye és anyagi támogatása 
oielíett házsongárdi méhtelepünkön 3 időszaki méhészeti tanfolya
mot tartottunk. Az első tanfolyam május o—23-íg, a második 
június 3—20-íg a földmives kisgazdák részére, a harmadik tanfo
lyam július 6—23-ig a vasutr alkalmazottak részére tartatott. A 
negyedik tanfolyamra ís aug. 10—27-íg a vasutí alkalmazottak be
hívása megtörtént, de ezt a bekövetkezett mozgósítás és háború 
miatt megtartani nem lehetett. 

Hogy e tanfolyamok iránt mekkora az érdeklődés, mutatja 
az a körülmény, hogy csak a vasutasok közül mintegy 350-en 
jelentkeztek fölvételükért. 

A tanfolyamokon az előadásokat Donáth Aladár méhészeti 
szaktanító tartotta, az ellenőrzést, illetve felügyeletet az egyesület 
elnöksége gyakorolta. Minden tanfolyamon 20 - 20 hallgató vett részt, 
kik a tanfolyam befejezése után vizsgát tettek és bizonyítványt kap
tak. Egyesületünk telepét a tanfolyam hallgatókon kívül számos ide
gen és helyi lakos és érdeklődő látogatta, kiknek méhészünk a szüksé
ges fölvilágosítást és útbaigazítást minden esetben készséggel megadta. 

A kaptár készítést ez évben ís folytattuk. 100 drb. kaptár 
készült, melyből azonban a beállott háború miatt csak 50 darab 
adatott el s így 1?15 évre csak a megmaradt 50 darab készlet lesz, 
mivel a méhésznek katonai szolgálatra történt bevonulása folytán 
a télen kaptárt nem készítettünk. 

Mult évi közgyűlésünk határozata értelmében — habár ki
csinyben -— de bevezettük a méz értékesítést ís. Ennek keresztül

lő 
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vitelével s bevezetésével igazgató-válásztmányunk a főtitkárt bízta 
meg. Örömmel jelentjük, hogy e téren kifejtett akciónk ís igen szép 
eredményt mutat. 

Az értékesítés február havában kezdődött. Az év végéig havonta 
átlag I—l métermázsa méz adatott el; a befektetett tőkeu tán, a ke
zelési költségeket leszámítva, az egyesületnek 2 3 % tiszta haszna van. 

Az elárusítás, illetve értékesítés 2 helyen foly i a kolozsmegyeí 
tejcsarnokban a Bocsfcay-téren és a Mészáros-u. 3. sz, alatt. Eze
ken kívül viszont elárusitasra több kereskedő vitet az egyesülettől. 
A kezdet nehézségeit leküzdve, a vevőközönség bizalommal keresi 
fel s veszi a tiszta hamisítatlan átlátszó mézet. 

Az értékesítést jövőben is folytatjuk, mert ezíeí elsősorban 
elérjük azt a célt, hogy a közönséget hamisítatlan tiszta mézzel 
látjuk eL másodsorban az egyesület tagjai is méz fölöslegeiket 
beküldve azért azonnal készpénzt kapnak. 

Egyesületünk részt vett jul, 26—28.-án Pozsonyban a német 
magyar és osztrák méhészek 5°.-ik vándorgyűlésén s az ezzel 
kapcsolatos kiállításon, 

A kiállítás előkészítésével és rendezésével igazgatói választmá-
'- nyunk dr. Balázs főtitkárt bízta meg, a vándorgyűlésre és kiállításra 

pedig az egyesület képviseletében dr. Zsögön Béla igazgató alelnö
köt, dr. Balázs Ferenc főtitkárt, dr. Ványolós Miklós szerkesztőt, 
Zsögön Rácz Mihály pénztárnokot, Kremnítzky Aladárné, Kádár Ele
mér, Szilágyi Márton és Stief Ottó választmányi tagokat küldötte ki. 

Az egyesület zászlaja alatt, az egyesület csoportjában 32 
egyesületi tag vett részt. Ugy az egyesek, mint egyesületek kiállítása 
gyönyörű és tanulságos volt. Sajnos a mozgósítás ezt is megzavarta. 
A kiállítás 26.-án megnyílt s 27.-én már be kellett zárni. 

Egyesületünk kiállítása ugy terjedelemben, mint minőségben, 
mennyiségben és ízléses elrendezésben az egyesületek között az első
helyen állott. Ez alkalommal egyesületünk egy tisztelet díjjal, egy 
állami és egy a salzburgi cs. kír. gazdasági egylet ezüst érmével 
lett kitüntetve. 

A vándorgyűlés tanácskozásán egyesületünket főtitkárunk 
képviselte, ki egyúttal „a méhészetünkre előnyösen és károsan 
ható okokról" szabad előadást ís tartott. 

A ra. kír. kormány az eddigi költségvetési évet megváltoz
tatva ugy intézkedett, hogy a költségvetési év júliussal kezdődjék 
és júniussal végződjék. 
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Minthogy egyesületünknek is sok tekintetben alkalmazkodnia 
"kell az állami rendszerhez s félig-meddig be kell illeszkedni az 
állami gépezetbe, igazgató-válás ztmányunk az idei költségvetést ís 
csak J9Í5. év juníus végéig állította össze. 

Intézkedés tétetett, hogy a közgyűlés megtartásának ideje ís 
•alapszabály szerüleg megváltoztass ék s ezután a rendes évi közgyű
lés ís a költségvetési év első évnegyedében tartassék. 

Az alapszabály idevonatkozó pontjának a megváltoztatása a 
jelen közgyűlés tárgysorozatában fel van véve. 

Egyesületünk taglétszáma 554, szaporodás f. egyesület évben 
Í54. E helyen nem hagyhatjuk említés nélkül egyik tagtársunknak 
Kádár Elemér választmányi tagnak a vasúti alkalmazottak kőzött 
kifejtett élénk agitációját, mely igen szép eredménnyel járt. 

Ugy e tagtársunk, mint mindazok, kik ugy e téren, mint más 
tekintetben egyesületünket vagy Méhészeti Közlönyünket szellemi 
munkáikkal segítették, fogadják-e helyen is a közgyűlés hálás 
köszönetét. 

Az egyesület összes bevétele volt Í4Í24,08 
,, „ ,, kiadása „ 13(73,03 

Maradvány 945,45 

Egyesületünk ís hazafias kötelességét szeretett hazánk iránt 
erejéhez képest leróni óhajtván, igazgató-választmányunk ÍO darab 
összesen Í000 K értékű hadikölcsönt jegyzett. 

A földművelésügyi miniszter ur Ónagyméltósága egyesületün
ket az elmúlt évben ís 3000 K évi államsegélyben kegyes volt része
síteni. Hálával és köszönettel tartozunk ugy O nagy méltóságának, 
mint a vezetése alatt álló minisztérium méhészeti ügyeit vezető, 
kiváló vezérférfiáknak. 

Mondjunk köszönetet az Erdélyi Gazdasági Egyletnek is, 
i o g y tanácstermét tanácskozásunk céljaira szíves volt átengedni. 

És végül kérjük a jó Istent, hogy fegyvereink mindenhol 
-vezesse győzelemre, küldje el békeangyalát az olajággal, hogy a 
nemzetek egymást megismerve, egymásnak békejobbot nyújtva, 
hosszú időkre e földi jólét, békesség és boldogság alapját vessék 
meg. Adja Isten, hogy legközelebbi közgyűlésünket ne az ágyuk 
és puskák ropogása mellett, hanem csendben, békességben és bol
dogságban tarthassuk meg. 
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TAVASZI ÉS TOVÁBBI TEENDŐK A MÉHESBEN. 
(Kezdők részére}. 

A háború miatt igen sok méhész hagyta el csendes otthonát. 
Az árván maradt méhcsaládok más kezelőre szorulnak, olyanokra 
talán, kik eddig féltek, futottak a méhektől. Szükség törvényt 
bont." A háború különleges viszonyokat szül, erőssé, bátorrá teszi 
a gyengeszivüeket ís. A háború előtti gyáva katona a háborúban 
hős lesz. Ilyennek kell lenni az ítthonmáradott méhészeknek ís a 
méhekkel szemben. 

Gyakorlott méhészeknek most nincs nagy szükségök okta
tásra. Szükségök van a kezdőknek vagy azoknak, kik eddig egy
általán nem kezeltek méheket. Éppen ezért a tavaszí és további 
teendőkből csak a legszükségesebbet írom le, 

A tél nagyon enyhe volt, a hideg miatt tehát a méhcsalá
dok sok mézet nem fogyasztottak. Annál többet fogyasztanak a 
korán beállott enyhe tavaszi időjárás következtében. A méhcsalá
dok február havában a legtöbb helyen tisztuló kíröpüíésöket meg
tartották s napos időben vígan röpködnek. 

Első teendőnk a kaptár alsó deszkájára lehullott holt méhe
het és víasztörmeleket egy kaparóval kitakarítani, hogy a méhek 
könnyebben közlekedhessenek s a víaszmoly ne üthesse fel tanyá
ját a viasz törmelékben. Március hóban, ha a melegebb napok 
bekövetkeznek, át lehet vizsgálni a méhcsaládokat. Ez alkalom
mal arról kell meggyőződni, hogy a családnak van-e anyja és ele
gendő méze. Ha a méhész fiasítást lát, az anya rendben van. Ha 
méze nincs, etetni kell hígított mézzel, vagy ennek hiányában cukor 
sziruppal mindaddig, míg a természet kibontakozik s virágaiból 
táplálni tudja a méheket. 

A család anyátlanságát külső jelekből is megállapíthatjuk. 
Az anyátlan család méheí a kaptár röplyuka előtt kedvetlenül 
mozognak, sírnak és keresnek valamit. A mely családnál ezt ész
leljük, okvetlen győződjünk meg belsőleg ís. Az ilyen családot 
egyesítsük egy másikkal vagy pedig, ha tartalék anya van, azt 
adjuk be a zárkába, 24 óra után a zárkából az anyát kíbocsát-
hatjuk. Ha a teljesen kezdő méhész nem meri a kaptárt átvizs
gálni, az sem nagy baj. 

Az elmondott teendők után most már kísérjük figyelemmel 
a család fejlődését. Ha a család annyira fejlődik, hogy a méhek 
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az utolsó keretet is elfoglalják, vegyük ki az ablakot s rakjunk 
be hátul annyi üres keretet a mennyi befér. A családot ezután 
mindaddig míg a berakott kereteket ís el nem foglalják s az utolsó 
keret ís tele nem lesz mézzel vagy fíasítással, ne bántsuk. 

Ez — ha a család elég erős volt s az anyja ís rendben van — 
május közepéig vagy végéig bekövetkezik. 

További teendőnk a méz tér megnyitása. A költötér fölött 
lévő fedödeszkák közül a közepe táján egyet feszítünk fel. Ha a 
Hannemán (anya) rács ősszel ott maradt ne bántsuk, ha nincs 
ott a felfeszített fedő deszka helyébe egyet tegyünk be. Ha ne
talán nem állana rendelkezésünkre ilyen rács, a kivett fedő deszka 
helyét hagyjuk üresen. Most előveszünk 8—ÍO darab üres keretet 
s azt szép sorrendben berakjuk a kaptár legfelső rekeszébe, méz-
ürébe s a kis ablakot feltéve tovább nem háborgatjuk. 1—2 hét 
múlva megnézzük s ha azt látjuk, hogy a mézűr utolsó keretén 
is csillag a méz s azt a méhek kezdik befedni, akkor a többi 
keret mind tele van. Ez esetben a mézürből a tele hordott kere
teket kiszedjük, a méheket róla leseperjük s pótlásul újból üres 
kereteket rakunk be. A gyakorlott méhész a kivett keretekbői a 
mézet kipergeti s a kipergetett üres kereteket adja vissza. Kezdő 
méhész vagy a kinek nincs pergetöje a lépes mézet elteszi s ugy 
használja fel vagy értékesíti. Időközben ha a család kifejlődik május 
vége felé vagy itt Erdélyben június elején megkezdődik a rajzás ís. 

Itt a méhész teendője a raj befogása és elhelyezése. A kijött 
és letelepedett rajt egy nád vagy szalma kasba bele rázzuk vagy 
bele seperjük. Ha kaptár nem áll rendelkezésre, akkor a kasba 
befogott rajt estefelé bevisszük a méhesbe s ott elhelyezzük. Ha 
kaptárunk van azt előre elkészítjük és pedig ugy, hogy a kaptár 
költő terébe (a két alsó sorba) vagy kiépített, vagy egész műlép-
pel esetleg lépkezdéssel ellátott 12—14 keretet teszünk be. A -kasba 
befogott rajt egy zökkentéssel a kaptárba beütjük, az ablakot 
feltesszük s tovább nem háborgatjuk. Később ha látjuk, hogy a 
betett kereteket a méhek teljesen elfoglalták vagy kiépítették s 
már nem férnek, újólag beteszünk 4—"6 üres keretet. Ha ezt is 
gyorsan kiépítenék s megtöltenék, a családot a fent leirt módon 
fellehet engedni a méztérbe. 

En itt csak a legegyszerűbb és legkönnyebb eljárási módokat 
írtam le. Ezeket az eljárási módokat a méhcsaládok munkájának 
kihasználása céljából nők és serdülő ifjak is könnyen megtehetik. 
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A kasban lévő méhcsaládok kezelése nem kíván különleges 
munkát, ott csak a rajokat kell befogni és elhelyezni. A hol át
meneti kasok vannak, ott a kasok tetejére az átjáró lyuk szabaddá 
tétele után — a ládákat üres keretekkel megtöltve május elején 
fel kell tenni. Ha a S—10 keretet a méhek mézzel megtöltik, a 
ládát le kell venni, a feljáró lyukat lezárni s a családot nyuga
lomban hagyni. 

Az itthon maradt gyakorlott méhészeket pedig kérem, hogy 
a kezdőknek, járatlanoknak menjenek segítségére, lássák el jó 
tanácscsal, útbaigazítással. B—zs. 

A GAZDÁTLANUL M A R A D T MÉHESEK KEZELÉSE. CO 
Irta: DR. BALÁZS FERENC főtitkár. 

Ha valaha szüksége volt az embereknek egymás segítségére, 
szeretetére és támogatására, úgy most a hazájáért, féltett szabad
ságáért küzdő magyar nemzetnek az igazságtalanul reá erőszakolt 
s már hét hónap óta óriási gigászi erővel folytatott háborúban való
ban nagy szüksége van. Küzdésünk nem fog meddő maradni, mert 
az igazság s fegyvereink eddigi dicső s óriási sikerei nemsokára 
meghozzák a dicső győzelmet, ellenségeink végleges leverését. 

Addig ís reánk, itthonmarad ott akra ís még igen sok és fon
tos kötelesség vár. 

A háború kitörése óta hány meg hány méhésztársunk vonult 
hadba, hány meg hány virágzó méhészet maradt gazda nélkül, 
annak csak az Isten a megmondhatója! 

Ámde az itthon maradottaknak nem szabad engedni, hogy 
ezek a méhészetek tönkre menjenek. Sokan vannak fegyverben, 
de elegen vagyunk itthon is. Elegen vagyunk arra, hogy a meglévő 
s gazdátlanul maradt méheseket kezeljük, a szükéges útbaigazítá
sokat az eltávozott hozzátartozóínak megadjuk s mindenben segít
ségökre legyünk. 

Nincs az a község, honnan 1—2 méhes tulajdonosa el ne távo
zott volna; de nincs az a község, hol ne volna otthon 1—2 méhész. 
Ezekhez a méhészekhez fordulunk ezek segítségét, támogatását s 
jóakaratukat kérjük a gazdátlanul maradt méhesek kezelésére. Jutal
mat ne várjon ezért senki, mert elég jutalom az, hogy az eltávo
zottak minket, — többféle okból itthon maradottakat — legdrá
gább kincsükkel, életükkel védnek. 
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Most ne rejtse véka alá senki a tudományát, ne vonja meg 
•egy méhész se a segítségre szoruló, eltávozott méhesgazdák itthon 
mara'dt hozzátartozóiktól támogatását, útbaigazítását s segítségét. 

Hozzátok fordulunk továbbá méhészek nejei és serdülő gyer
mekei. N e ijedjetek meg a szorgalmas kis méhek mérges fulánk-
jától, kezeljétek bátran, az árván maradt méhest illetve méhcsaládo
kat, ne ijedjetek meg, míkép nem ijed meg a bátor katona sem 
az ellenség hafáltosztó fegyverétől. Ha van ott kitől tanácsot kérje
tek, bátran tegyétek, ha nincs, olvassátok el más fejezet alatt e szám
t a n vagy a megelőző évi számokban leirt teendőket, szükség esetén 
bővebb felvilágosításért bizalommal forduljatok az egyesülethez. 

Most tehetnek a kerületi méhészeti szaktanítók ís, kík nem 
teljesítenek katonai szolgálatot — kerületeikben rendkívüli fontos 
szolgálatot. Most van nagy szükség szaktudásukra, kerületükbelí 
árván maradt méhesek megtekintésére s azok kezeltetésének gon
doskodására. 

A földművelésügyi minisztérium is minden bizonnyal gondos
kodni fog, hogy a szaktanítók a visszaesés meggátlása céljából ily 
irányban minél nagyobb tevékenységet fejtsenek ki kerületeikben. 
Az Erdélyrészí Méhész Egyesület ís — ha a viszonyok és körül
mények megengedik — szándékszik április és május havában rö
vid 6—8 napig tartó tanfolyamokat tartani, melyre nőket és W 
éven felüli fiukat ís felvesz, oly fcélból, hogy otthon lévő méhesüket 
kezelhessék. így karöltve, szeretettel, jóakarattal megmenthetjük a 
gazda nélkül maradt méheseket az elpusztulástól. Akiknek ideje, 
szándéka és akarata van a tervezett s rövid ideig tartó tanfolya
mokra bejönni, tájékozódás céljából kérjük az Erdélyrészí Méhész 
Egyesület elnökségét egy levelező lapon értesíteni 

A RABLÓ MÉHEKRŐL. co 
Irta: ST1EF OTTÓ. 

Méhésztársaímtól már sok mindent hallottam úgyszintén köny
vekből is sokat olvastam a rabló méhek elleni védekezésekről, de 
tapasztalatom szerint az olyanok, amelyek például petróleummal, 
foghagymával stb. szagos dolgokkal a röpdeszkának bekenésével 
történnek többé-kevésbbé eredménytelenek, sőt azt mondhatni, hogy 
még nagyobb zűrzavart és ingerültséget okoznak, ugy hogy a 
méhek egymást felismerés nélkül öldösik s így nagyon sok nép 
• elhull. Az esetleges füstölés és vízzel való permetezésnek sincs 
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meg a kellő eredménye, dacára annak, hogy róvíd ideig van valami 
hatásuk a rablás csökkentésére. Saját tapasztalatom arra vezet, 
hogy az előforduló rablásnál a méhész legelső és legfontosabb 
tennivalója az összes méh családok röplyukaínak megszükitése és 
azután mogfígyelése és megállapítása annak, hogy a rablást tulaj
donképpen idegen méhek űzik, avagy saját méhtelepünk lakói, 
minek kiderítése után megkezdhetjük az ellene való védekezéseket. 

Saját méhtelepemen a mult év augusztus 2í-íkén tapasztal
tam A rablást, amit sajnos sok más elfoglaltságom miatt csak későn 
vettem észre, amikor már több családnál elharapódzott. A legelső 
dolgom az volt, hogy az összes kaptárok röplyukát a lehetőségig 
megszü kitettem és azok elébe az éppen készenlétben lévó etető-
váíyuimra szolgáló fedöüveglapokat rézsut elhelyeztem, amely intéz
kedésemmel meggátoltam a rablóknak rohamos behatolását a nagy
mérvű dulakodást és egymás öldöklését. A rablók által a legerő
sebben megtámadott családnak röplyukát egy sürü fonatu drót
szövettel teljesen elzártam. Ezen kaptár ajtóját megnyitottam, ame
lyen át a kaptárban rekedt idegen rablók tömegesen igyekeztek 
szabadulni. Mikor már nagyon kevés lehetett a rablókból a kap
tárban, akkor az ajtóját bezártam és a röplyukát elzárodrót szöveten 
vizet fecskendeztem be. hogy a szabadságától megfosztott méhek 
abban hiányt neszenved jenek. Ezen intézkedések megtétele után 
nyugodtan bevártam az estét, vagyis azt az időt, amikor a munkás-
méhek legnagyobb része hazatért és lecsendesedett. 

Most következett annak a megállapítása, hogy a rablók, 
idegenből jönnek-e vagy saját méhesemből valók. Ezt következő
képpen tudtam meg: A rablók által a legerősebben megtámadott 
családnak — melyet a fentebb elmondott módon szabadságától 
teljesen megfosztottam, •— kíjárójára alkalmazott elzárót eltávolí
tottam, minekutána a még benne rekedt idegen méhek tömegesen 
kirepültek és rövíd tájalás után valamennyien nyugati irányban 
távoztak méhtelepemröl s így meggyőződtem arról, hogy ezek 
idegenből jöttek s valószínűleg a töllem '!., kilométerre lévó vasúti 
őr méhesséböl valók voltak. 

Most tisztában voltam azzal, hogy idegen rablókkal van 
dolgom. Azokat kell tehát elűznöm. Ennek elérésére a megtáma
dott családott még az nap helyéről eltávolítottam a kertemnek 
egy a méhesemtől jó távol eső részébe. A méhesben az eltávolí
tott család helyébe egy üres kaptárt tettem. 
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A rablók a következő napokon ujjabban nagy számban jelent
keztek, de miután az üres kaptárban nem találtak semmit a többi 
családokhoz igyekeztek behatolni, ami azonban nem sikerült, mert 
a röplyukak elé állított üveglapok feltartóztatták őket, s saját 
méheim is, melyeknek a röplyuk megváltoztatott külső alakja szin
tén szokatlan volt huzamosabb ideig tétováztak a bejáró előtt, s 
így állandóan nagy számú fedezet volt minden kaptár előtt s így 
a rablók behatolását könnyű szerrel megakadályozhatták. így 
rövidesen elértem azt, hogy az idegenből jött méhek a rablásí 
szándékkal teljesen felhagytak. 

Az eltávolított családot újból visszahelyeztem az előbbení 
helyére, s annak belső állapotát tüzetesebben megvizsgálva kiderült, 
hogy ezen család anyátlan volt, s hogy az anyát nem a rablás követ
keztében veszítette el, hanem már az előtt jóval elpusztulhatott, 
mit bizonyított az, hogy e családnál sem födött, sem födetlen 
fiasítást nem találtam. 

Mindezek után amiket a rablásról fentebb elmondottam, csak 
arra az egy már olyan régen ismeretes dolognak igazságára jutunk, 
amely tulajdonképpen a legbiztosabb védekezés a rablás ellen t. í. 
az, hogy gyenge és anyátlan családokat méhesünkben semmi 
körülmények között se tűrjünk meg, mert azok hasznot úgy 
sem hajtanak, söt ellenkezőleg kárt okoznak. 

MÉHECSKÉINK TESTÉRŐL, A N N A K BERENDEZÉSÉRŐL. 
Irta: TAKÁCS GYULA. 

A méhecskéinkkel való közvetlen foglalkozás időszaka újból 
megkezdődik, a változatosság okáért ís, nem lesz talán érdektelen, 
ha a gyakorlati kezelési módoknak az egész éven át való tanul
mányozása után magukkal kis méheínkkeí, azok testi berendezé
sével is foglalkozunk egy keveset. Ezzel jó szolgálatot vélek tenni 
lapunk kedves különösen kezdő méhész olvasóínak, ha elvezetem 
arra a térre, amelyen kis méhecskéinket, hűséges kis munkásain
kat, közelebbről is megismerhetjük. 

E tárgynak megválasztásában számítottam kedves méhész-
társaim szíves érdeklődésére. Hiszen kell, hogy azt a kis állatot, 
amelynek munkásságára egy külön gazdasági ág létezése, boldo
gulása támaszkodik, akit munkássága eredményességében kormá
nyozni akarunk, alaposan ismerjük is. Különben nem tudnánk 
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reá céljainknak megfelelő befolyást gyakorolni. Kezelési módsze
reink csak a sötétben való tapogatódzások lennének. 

Lássuk tehát a méhet természetrajzilag és bonctanílag. 
A kutató és rendszerező tudomány a föld kerekségén élő 

összes állatokat testi, szervezeti, valamint életkörülményeik hason
latossága alapján osztályozza. 

A kis méhet a gerinctelen állatok izeit lábuí osztályához 
sorózza be. Megjelölvén ezzel azt, hogy testüknek nem csontrend
szer adja meg a szilárdságot és hogy lábaik több részből, az úgy
nevezett izekből állanak. Ezen ízek között mélyebb bevágódások 
láthatók. Az ízeltlábúakhoz tartoznak a rovarok, a pókfélék, a 
százlábúak és a rákok. 

Méhünk a rovarok közé tartozik, azon beroyások után, 
amelyek testének három főrészét egymástól már az első pillanatra 
ís lényegesen feltünőleg elválasztják. A rovarok csoportjában a tel
jesen átalakulók közé van besorozva. Teljes kifejlődéséig ugyanis 
háromszor megváltoztatja külső alakját. 

A petéből mint álca, vagy pondró kel ki az állat. Ekkor a 
méhhez külsőleg még semmiben sem hasonlít. De csakhamar a 
méhhez már valamennyire hasonló, de általában még tagok nél
küli alakot vesz fel. Ez a báb, amelynek bábnyugvásában az állat 
szervezete lényegesen átalakul, teljesen kifejlődik. Felveszi harma
dik, végleges alakját, azt, amelyben mint méhet mindnyájan 
ismerjük. A teljesen átalakuló rovarok azonban nagyon sokan van
nak. Az osztályozást a közelebbi hasonlóság alapján tovább folytatja 
•a tudomány. A névvel az osztályozás alapját ís megjelölve kis mun
kásunkat, a hártyásszárnyuak közé, ezek között ís a fulánkkal 
bírók és még ezeket ís tovább osztályozva, a vírágkedvelök közé 
sorozza be. Ezek között is külön családot képeznek a raéhfélék, 
amelyek között a mi munkás kis méhünket is, immár a legszaba-
tosabb osztályozás és megkülönböztetés után, feltalálhatfuk. 

Amint mondottuk, a méh testének vázát nem csontrendszer 
képezi. Csontja a méhnek nincs. Egy chitínnek nevezett kemény 
burok veszi körül az állat testét. Erre tapadnak, természetesen 
belülről az izmok, A chitín védi a belsőszerveket; az ad szilárd
ságot a testnek. Ez a burok azonban nem egyetlen egy szilárdan 
összefüggő darabból, hanem gyűrűket képez. E gyűrűk között a burok 
vékony hártyává van finomodva, ugy, hogy bár folytatólagos a 
burok, mégis mozgékony izületeket képeznek a gyűrűk egymással. 
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A chitín burokból nőnek ki a szőrök, amelyek a méh tes
tét védik, az érintkezést a külvilággal lágyabbá, rugalmasabbá 
teszik, a ménét munkásságában elősegítik. Ezeknek keményebb 

. fajtájával a méh érez is. 
Külsőleg nézve a méh teste három főrészből áll: a fejből, az 

utána következő torból és a hátulsó részből, a potroh-ból. E részek 
puszta ránézéssel ís megkülönböztethetők egymástól. 

I. A fej. A fejen kívülről megismerhetjük a szájrészeket, a 
csápokat, a három egyszerű vagy pontszemet és a két összetett 
szemet. Belülről magában foglalja a szájat, a garatot, ennek foly
tatásaként a nyelőcsövet, a különféle nedveket kiválasztó nyák
mirigyeket, a garat felett pihenő agyvelőt, amelyből a látás, szaglás, 
hallás szerveihez közvetlenül mennek a i idegek, a garat alatt egy 
kisebb ídegducot, a száj részekhez, az ízlés edényeihez szolgáló íde-
gekket és az agyvelőhöz futó testesebb légcsővet, amely előzőleg 
már a szív föütőerével olvadt egybe. (Folyt. k<Sv.) 

VEGYESEK. 
Halálozás. (Egy hős tanító.) Beszterczey Lajos málnapatafcí 

tanító egyesületünk tagja, volt méhészeti tanfolyam hallgató mult 
év december hó 8-án Latorczafő község határában ellenséges gránát
tól találva hősi halált halt. Holttestét Latorczafő község templom 
sírkertjében külön sírba tették. Az elesett hós tanító temetésén Mezey 
Mihály kolozsvári tanító mondott szép beszédet, míg a harangszót 
az ágyuk dörgése pótolta. 

Hadbavonult s ot t elesett vagy megsebesült egyesületi 
tagok neveinek megörökítése. A háború áldozatot kíván. Hány 
méhész lelte már hősi halálát a harctéren, hányan szenvednek 
ellenséges puska golyótól vagy gránáttól találva a különböző kor
házakban — arról fogalmunk sincs. 

Elhatároztuk tehát, hogy azon egyesületi tagok neveit, kik 
a harctérre mentek, ott meghaltak vagy megsebesültek a Méhé
szeti Közlönyben, ha ez tudomásunkra juthat, megörökítjük. 

Felkérjük tehát a Méhészeti Közlöny olvasó közönségét, méhé
szek barátait, ne sajnálja senkise egy levelezőlapon Méhészeti Közlöny 
kiadóhivatalát tudatni arról, hogy hozzátartozói, méhész ismerősei 
illetve az egyesület tagjai közül ki, hol, mikor esett el illetve sebe
sült meg a harctéren, hová való volt s hányadik ezredben szolgált. 
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Ezt a kedves kötelességet a hadba vonultak nejef vagy gyer
mekei is könnyen megtehetik s nekünk igen jól esnék s nagy örö
münkre lennne, ha az utókor méhészei számára a hősök neveit 
megörökíthetnék. 

Adományok a Vörös-Kérészi illetve sebesült katonáink részére. 
Múltkori íelhívásunkra a Vörös-Kereszt illetve sebesült katonáink 
részére ujabban a következő adományok érkeztek be : Bölóni Antal 
Felsócsernáton 2 K., Zakariás J. György Gyímesbükk 4 kiló méz, 
Kovács János 3. sz. pályaőr ÍO K., Jancsó János Í05. sz. pályaőr 4 K. 
adakozók fogadják ez uton is egyesületünk és a mézet és annak 
jótékony hatását élvező sebesült katonák hálás köszönetét. 

További adományokat is szívesen vesszük, a jó példa ne 
tévessze el hatását, kövessék minél többen a nemes példát. 

Tagdijak befizetése. Jelen számunkhoz egy-egy postautal
vány van csatolva. Minthogy a jelenlegi különben háborús viszo
nyok miatt teljesen tagjaink támogatásara vagyunk és leszünk 
utalva, felkérjük ennélfogva azon tagjainkat, kik a megelőző vagy 
folyó évi tagdíjaikat még nem fizették be, szíveskedjenek azt az 
utalvány felhasználásával mielőbb postára adni. 

Hogyan épít tethetünk a méhekkel sok anyaházat. Ez a kér
dés ígen fontos azelőtt a méhész előtt, ki új anyákat akar nevelni. Régi 
tapasztalat, hogy ^ z erős családok nevelnek legjobb, legkifejlettebb, 
anyákat. Ámde nem mindig vagyunk abban a helyzetben, hogy 
a legerősebb családdal építtessünk illetve neveltessünk a gyengébb 
s öregebb anyával bíró családok részére ís új anyát. Ilyen esetek
ben igen sok anyaházat építtethetünk s jó anyákat neveltethetünk, 
ha az öreg anya eltávolítása és friss petével ellátott lépek beadása 
után a családot hígított mézzel etetjük. Még szebbek lesznek az 
anyabölcsök, ha a friss petével ellátott keret alsó léce felett a lép-
ből 2—2V2

 c m - darabot kimetszünk, hogy az anyaházakat tetszés 
szerint nyújthassák és szélesíthessék. Ha az anyaházak építésében 
a méhek a helyszűke miatt nincsenek korlátozva, nagyobb tehát 
tökéletesen fejlett anyákat kapunk, melyek nemcsak tartósabbak, 
de a tapasztalat szerint petéző képességük ís nagyobb. 

Mézelő virágmagvak. Kedves Méhésztársak! A mult évben 
megint nagyobb mennyiségű jól beérett magot gyűjtöttem össze 
az igen kitűnő mézelő ,,Dracocephalum Moldavícum"-bóí azon 
szándékból, hogy azt a méhésztársaim között fetfesen ingyen szét
osztom. Kérem tehát azokat, kik a mult évben már nem juthat-
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szíveskedjenek és egyben postadíj és minta-boríték fejében 16 fillért 
posta bélyegben mellékeljenek. Azon jó reményben, hogy méhész
társaim e hasznos mézeló növénymagjának megszerzése érdekében 
számosan fognak leveleikkel fölkeresni vagyok méhésztársi üdvözlettel 

Stief Ottó, virágkereskedő Kolozsvárt. 
Midőn Stief Ottó méhésztársunknak a mézelő magvak ter

jesztése s ingyenes adományozásaért s fáradhatatlan munkálkodá
sáért ez uton is köszönetet mondunk s arra méhésztársaink figyel
mét szintén felhívjuk, egyben értesítjük méhésztársainkat, hogy 
az egyesület is nagyobb mennyiségű T'achelia, izsóp és zsálya igen 
kitűnő mézelő virágot hozó maggal rendelkezik. 

Ezeket a magvakat az egyesület áru mintaküldeményeként 
Í6 fillér posta bélyeg beküldése mellett szintén ingyen küldi. Meg
rendelések az Erdélyrészi Méhész Egyesület főtitkárához Dr. Balázs 
Ferenchez küldendők Kolozsvárra. 

A méhek és a háború. Szegény méhecskék! ti ís szenved
tek, legtöbbször életetekkel áldoztok a háborúban. 

Ahol a világháború borzalmai dúlnak, bizonyára nem ma
radnak megkímélve a kaptárok sem. főleg biztos halál vár a mé
nekre most télen, mikor azoknak bolygatása a pusztulást jelenti, 

Galíciából és Szerbiából hazatért katonák és ezek közt mé
hészek beszélik, hogy a seregek nagy mohósággal ürítették ki a 
kasokat, melyekért ugyan — csekély árat — megfizettek, de a 
magnak hagyott állományt felélték, Galíciában és Szerbiában, ott 
ahol a hadak útja vonult el, Í915. évben nem lesz rajzás, mert 
nincs anyacsalád többé! 

Szerbiából hazatértek szerint ott csaknem minden ház tövé
ben, a kertek oldalán, több-kevesebb méhcsalád éspedig fonott 
kasokban állott, — a megszerzett kast nyílásával felfelé fordítván, 
a méhek a hidegtől elhaltak és mezőket kiszedték. A méz minő
sége hasonló a bánátihoz. 

Ugyanez voít a helyzet Délmagyarországban, mikor a minapi
ban oda a szerbek behatoltak, ott ís elpusztultak a méhesek, lesz 
alkalma a magas föídmívelésí minisztériumnak — ha a háború 
zaja elül — erre a kérdésre is segítő figyelmét fordítani, 

Eszakmagyarországon, ahol a hegyrajzi és éghajlásí viszonyok 
között a méhészet fejletlenebb, az ebbeli pusztulás természetesen 
kisebb, de bizonyára ott ís áldozatul estek az erdőőrök és egyéb 

© BCU Cluj



16 

hegylakóknak szórványos méhtel epei, honnan őszkor — főleg 
Budapesten — ama zöldes fehér, erős illatú mézet kaphattuk. 

Dr. Fényes Kálmán. 

Új méhészeti szakkönyv. Az Országos Magyar Méhészeti 
Egyesület a m, kir. földmívelésügyí miniszter megbízásából Am-
brózy Béla báró, elhunyt jeles méhészünknek már két kiadást ért,-
„A méh" című szakmunkáját teljesen átdolgozva és kibővítve har
madik kiadásban most bocsátotta közre. Méhészeti szakirodalmunk 
termékei között Ambrózy báró könyve eddig ís kiemelkedett, még 
inkább mondható azonban ez a most megjelent harmadik kiadás
ról, amely 5íl!e iven tárgyalja a méhészetet és az ezzel összefüggő 
kérdéseket úgy gyakorlati, mínt elméleti szempontból. A sok gondot 
és nagy munkát igénylő átdolgozást Szilassy Zoltán orsz. képvi
selő, az Országos Magyar Méhészeti Egyesület ügyvezető alelnö
kének elnöklete alatt Erdős Lajos, Krenedíts Ferenc és Valló János 
tagokból álló szerkesztő-bizottság végezte, amely tulajdonképpen 
nemcsak a szerkesztést, hanem különösen az elméleti rész kibőví
tését, méhészetünk fejlődésének történetére, a méhésztársadaími 
mozgalmakra, a méhészet fejlesztése érdekében tett állami intézke
désekre, a méhészeti szakoktatás intézményeire vonatkozó részek 
új alapon való feldolgozását és megírását végezte. Jellemzi a köny
vet, hogy abban a méhészkedés teljesen természettudományi ala
pokon áll, továbbá, hogy úgy a kezdő, mint a gyakorlott méhész 
a saját viszonyainak megfelelő méhészkedésre egyaránt megtalálja 
a szükséges útbaigazítást. Felöleli a munka a méh természetrajzát, 
a méhészet gyakorlatát, e részben kiterjeszkedve hazai nevesebb 
méhészeinkre, a méhészeti kezelő- és segítőeszközök ismertetését, 
a méhészeti kalendáriumot, a méz feldolgozását, a méhlegelők ismer
tetését, amely teljesen új része a munkának és amely 29Í mézelő 
növény ismertetését tárgyalja ábrák kíséretében. Ambrózy Béla báró
val a munka két külön szakasza foglalkozik. A gondosan szerkesz
tett munka gazdag tartalmának megfelel az ízléses kiállítás ís. A 
több száz ábra legújabb méhészeteink nevesebbjeit ís sorra bemu
tatja. A 822 oldalas és 628 ábrát tartalmazó könyv a „Pátr ia" iro
dalmi és nyomdai vállalat munkája és úgy ott, mínt az Országos 
M a g y a r M é h é s z e t i E g y e s ü l e t n é l (Budapest 1X„ Ullöi-ut 25. 

szám.) fűzve 8 korona, kötve ÍO korona árban megszerezhető. 
a 

Nyomatott a Szent Bonaventura könyvnyomdában Kolozsvárt. 
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